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Ministry of Science and Higher Education of Russian Federation 

Novosibirsk State Technical University 

Faculty of Humanities, Foreign Languages Department (Humanities Programs) 

China University of Political Science and Law, Foreign Languages Department 

Xi'An International Studies University, Russian Language Institute 

National University of Uzbekistan named after Mirzo Ulugbek 

Faculty of Foreign Philology, German Philology Department 

 

 

CALL FOR PARTICIPATION 

 

Dear colleagues! 

 

The Foreign Languages Department (Humanities Programs) of Novosibirsk State Technical 

University encourages young scholars to take part in the XVII International Research-to-Practice 

Conference: 

Актуальные проблемы современного общества.  

Язык, культура и технологии  в изменяющемся мире 

 

Urgent Problems of Modern Society. 

 Language, Culture and Technology in the Changing World.  

 

Time and Venue 

The conference will be held on November 26-27, 2020. 

 

Form of participation 

Online access  

 

Conference working languages 

English 

German 

French  

Russian (for foreign participants) 
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Condition of participation 

High school students, undergraduate, graduate, and postgraduate students and young scholars 

without a scientific degree, whose reports reflect the results of the study and correspond to the 

declared areas of the conference, are invited to participate in the conference:  

 

1. Language in the dialogue of cultures 

2. Information technologies in translation practice 

3. West-Russia-East: intercultural dialogue 

4. Educational technologies in the digital age 

5. Globalization of business and digitalization of the economy 

6. Technological progress and society of the future. 

 

After the conference the collected works are published and the articles are placed in 

eLIBRARY.ru with Russian Science Citation Index. 

 

All the reporters will participate in the competition of scientific articles in a foreign language, in 

which topicality, scientific significance and practical implementation, the structure and the 

content, literacy, scientific style are assessed. 

Additionally the participants can take part in two contests in accordance with their choice (see 

criteria on the site of the conference after 01.09.2020: http://stfl.conf.nstu.ru/conf2020/): 

1 the contest of the video performance with the presentation of the report, in which topicality, 

scientific significance and practical implementation, the structure and  the content, literacy, 

scientific style are assessed. 

2 the contest of electronic scientific poster reports, in which topicality, scientific significance and 

practical implementation, the structure and  the content of the report quality and originality of 

video presentation, literacy, scientific style are assessed. 

 

 

Important dates Stage of the conference 

September 1, 2020 - 

November 10,  2020 

Online registration on the LeaderID website: https://leader-

id.ru/event/54565 

Online registration on the conference website 

http://stfl.conf.nstu.ru/conf2020/ with the text of the conference 

paper, getting the notification of its having been received 

 

Until November 15, 2020 Checking articles for plagiarism on the service 

http://plagiarisma.net/ 

(original text not less than 80 %) 

Review of the article by the Editorial Board for compliance 

with the conference requirements; notification of 

acceptance/sending for revision/rejection of the paper 

Until November 20, 2020 Payment of the publication fee and registration fee (only for the 

in presence participants) with the provision of a scanned receipt 

to the organizing committee 

Providing expert opinion on the possibility of publication in the 

open press (issued at the place of study/work)  

http://stfl.conf.nstu.ru/conf2020/
https://leader-id.ru/event/54565
https://leader-id.ru/event/54565
http://stfl.conf.nstu.ru/conf2020/
http://plagiarisma.net/
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November 26-27, 2020 Work of conference:  

Opening and closing ceremonies of the conference on the 

LeaderID website (the link will be sent additionally), plenary 

session, section meetings, contests at the section sessions. 

Awarding with the certificates of participation, diplomas for the 

victory in the contests and letters of appreciation 

Until December 10, 2020  Sending the conference proceedings to the RSCI database and 

sending the electronic conference proceedings to the authors 

 

 

 

Payment terms 
Registration fee for in presence participation  150 RUB. 

The print of 1 page  80 RUB 

Dissemination of the collected works and certificates 

in the electronic version  

Free of charge  

Sending by Russian Post of 1 hard copy of the 

conference proceedings and the participant 

certificate  

Across Russia 300 RUB. 

Across the 

Commonwealth of 

Independent States 

800 RUB. 

To the foreign countries 850 RUB. 
 

The payment is made by bank transfer to the NSTU bank account details specified on the 

conference website. 

 

To the authors 

The papers of 4-6 pages containing the results of original, previously unpublished studies, 

presented in a competent language and meeting the formatting requirements are accepted for the 

publication in the conference proceedings.  

It is obligatory to specify the scientific supervisor. The supervisor is not included in the list of 

the co-authors.  

If there is a consultant on the use of language, one should specify this person (optional, only if 

necessary).  

In case of non-compliance with the formatting requirements, including use of language, the text 

is sent to the author for revision with comments. 

 

See below and on the conference website http://stfl.conf.nstu.ru/ 

 

Annex 1: Article formatting requirements 

 

Annex 2: Paper template 1 (English as a foreign language), Paper template 2 (Russian as a 

foreign language), Paper template 3 (German as a foreign language) 

 

Conference Organizing Committee 

Responsible for the conference – Proskurina Anna Vyacheslavovna, Cand.Sc. in Philology, 

associate professor at Foreign Languages Department (Humanities Programs) of NSTU 
Tel. +7 (383) 346 02 57 

Mob. +7 913 745 88 07  

E-mail:  proskurina@corp.nstu.ru 

 

http://stfl.conf.nstu.ru/
mailto:proskurina@corp.nstu.ru
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Annex 1 

ARTICLE FORMATTING REQUIREMENTS 

 

File name Фамилия_ИО_название статьи (in Russian only) 

Length 4-6 pages А5 

Language English, German, French, and Russian as a foreign language 

Format Microsoft Word 

Font Times New Roman 

Margins left and right – 1.45 cm, top and bottom – 2.0 cm 

Font size 9 – УДК, author, university, e-mail, keywords, abstract, text of 

the tables and figures, references, research supervisor, language 

advisor; 10 – title (in uppercase bold), section headings (bold), 

text, titles of the tables and figures 

Sections in English, German, 

French   

Abstract, Keywords 

Introduction, Theoretical framework, Methods and Results, 

Conclusion 

References 

Research supervisor, Language advisor 

___________________________________________________  

Abstract, Schlüsselwörter 

Einführung, Theorie, Methoden und Resultate, 

Zusammenfassung 

Literaturverzeichnis 

Wissenschaftliche(r) Betreuer(in), Berater für Fremdsprache   

Résumé, Mots-clés 

Introduction, Théorie, Méthodologie et Résultats, Conclusion 

Bibliographie 

Directeur scientifique, Consultant linguistique 
 

Line spacing 1.0 

УДК code 

http://teacode.com/online/udc/ 

Aligned at the left margin 

Text alignment  Aligned at both sides 

Automatic hyphenation Not allowed 

Paragraph indentation 0.63 

A hyphen should look 

different from a dash. 

E.g.: a technology-based approach; “…He means a basic 

human skill – the ability to learn on one’s own.” 

Examples Examples in italics; if necessary, use italics and bold type. 

Figure (pictures and diagrams) Refer to each figure in the text. Fig.1. Title – Place the title 

under the figure aligned at the center, and numbered 

sequentially in Arabic numerals. Do not number a figure, if 

there is only one in the text. Use pictures in JPEG and PNG 

formats, or in Smart Art of Microsoft Word (NOT Shapes). 

Tables Refer to each table in the text. Table 1 – aligned at the left 

margin, and numbered sequentially in Arabic numerals. Place a 

title of the table below aligned at the center. Do not number a 

table, if there is only one in the text. Create tables in Microsoft 

Word. 

http://teacode.com/online/udc/
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Page numbering Not allowed 

In-text references E.g.: “…” [3, p.65]. References to the sources are given in the 

body of the text in square brackets after the quote. The number 

in brackets indicates the number in the list of references [2], In 

case of citation put the corresponding page. 

References References – aligned at the center.  Sources are listed in 

alphabetical order, and formed according to GOST R7.05-

2008"Bibliographic references" (Russian Science Citation 

Index). 

Use http://translit.net for transliteration and choose 

BGN standard. 

 

Use an appropriate paper template below (see Приложение 2). 

 

Приложение 2 

PAPER TEMPLATE 1 (English) 

 
УДК … 

 
PAPER TITLE IN UPPERCASE BOLD LETTERS 

N.P. Surname1, N.P. Surname2 
1Full name of the university, City, Country 
2Full name of the university, City, Country 

e-mail1, e-mail2 

 
Abstract: Indent the paragraph. In English (3-4 lines).The abstract should accurately reflect the content of the article–the 

problem considered, the objectives of the study and its results. 
Keywords: keywords and phrases (not more than 5) in English; the paragraph indented 
 

НАЗВАНИЕ СТАТЬИ НА РУССКОМ ЯЗЫКЕ ПРОПИСНЫМИ БУКВАМИ ПОЛУЖИРНЫМ 

ШРИФТОМ 
И.О. Фамилия1,  И.О. Фамилия2 

1Полное название университета, Город, Страна 
2Полное название университета, Город, Страна 

e-mail1, e-mail2 
 

Аннотация: Аннотация на русском языке с красной строки (3-4 строки). Аннотация должна точно отражать 
содержание статьи – рассматриваемую автором проблему, цели исследования и его результаты. 

Ключевые слова: ключевые слова и фразы (не более 5) на русском языке с красной строки; ключевые слова и фразы 
(не более 5) на русском языке с красной строки 

 

Introduction 

Text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text 

text text text text text text text text text text text text. 

Theoretical framework 

Text text text text text text text text text text [2], text text text text text text text text text text text text text text 

text text text text text text text text text text text text text. 

Methods and results 
Text text text text text text text text text text text text text text text text text text text, text text text text text text 

text text text text tex text text text text text text text text text text text text text, e.g., example. Text text text text text 

text text text text text text text text text text text text text (see Table 2). 

Table 2 

Title of the table 
Tables and diagrams represent a synthesis of the research only. 

   

 

http://translit.net/
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Text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text 

text text “text text text text text text text text text text text” [3, p.65], text text text text text text text text text text (see 

Fig.3). 

 
Tables and diagrams represent a 
synthesis of the research only. 

Fig.3 Title of the figure 

 

Text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text 

text text text text text text text text text text text. 

Conclusion 

Text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text 

text text text text text text text text text text text text. 

 

  References 
1. Belous N.A. Pragmaticheskaja realizacija kommunikativnyh strategij v konfliktnom diskurse [Electronic resource] // Mir 

lingvistiki i kommunikacii: jelektronnyj nauchnyj zhurnal. 2006.  № 4. S.4-7. URL: http://www.tverlingua.by.ru/ 
archive/005/5_3_1.html. (accessed 01.07.2020) 

2. Programma razvitiya Novosibirskogo gosudarstvennogo tekhnicheskogo universiteta na period 2017–2021 gg. [Electronic 
resource]: ofitsial'nyy sayt NGTU / Programma strategicheskogo razvitiya universiteta. Novosibirskiy gosudarstvennyy 
tekhnicheskiy universitet, 1994–2020. URL: https://www.nstu.ru/university/prog/prog/ (accessed 18.06.2020) 

3. Rakitov A. I. Integratsiya obrazovaniya i nauki kak global'naya problema // Integratsiya obrazovaniya. 2016. T. 20, № 3. 
S. 331–341. DOI 10.15507/1991-9468.084.020.201603.331-341 

4. Zajceva G.L. Zhestovajarech'.Daktilologija: ucheb. dlja stud. vyssh. ucheb. zavedenij. M.: VLADOS, 2000. 192 s. 
 
Research supervisor: N.P. Surname, Academic degree, Academic title, Professional position, Full name of the university, 

City, Country 
Language advisor: N.P. Surname, Academic degree, Academic title, Professional position, Full name of the university, City, 

Country 

 

PAPER TEMPLATE 2 (Russian as a Foreign Language) 

 
УДК … 

НАЗВАНИЕ СТАТЬИ НА РУССКОМ ЯЗЫКЕ ПРОПИСНЫМИ БУКВАМИ ПОЛУЖИРНЫМ 

ШРИФТОМ 
И.О. Фамилия1,  И.О. Фамилия2 

1Полное название университета, Город, Страна 
2Полное название университета, Город, Страна 

e-mail1, e-mail2 
 

Аннотация: Аннотация на русском языке с красной строки (3-4 строки). Аннотация должна точно отражать 

содержание статьи – рассматриваемую автором проблему, цели исследования и его результаты. 
Ключевые слова: ключевые слова и фразы (не более 5) на русском языке с красной строки; ключевые слова и фразы 

(не более 5) на русском языке с красной строки 
 

PAPER TITLE IN UPPERCASE BOLD LETTERS 
N.P. Surname1, N.P. Surname2 

1Full name of the university, City, Country 
2Full name of the university, City, Country 

e-mail1, e-mail2 
 

Abstract: Indent the paragraph. In English (3-4 lines).The abstract should accurately reflect the content of the article–the 
problem considered, the objectives of the study and its results. 

Keywords: keywords and phrases (not more than 5) in English; the paragraph indented 
 

Введение 

Текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст  

текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст. 

Обзор литературы 
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Текст текст текст текст текст текст [2],  текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст 

текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст. 

Методология и результаты  

Текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст, 

текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст, например, пример. 

Текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст (см. таблицу 2). 

Таблица 2 

Название таблицы 
Таблицы и схемы должны представлять собой обобщенный материал исследования. 

   

 

Текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст 

«текст текст текст текст текст текст текст текст текст» [3, c.65], текст текст текст текст текст текст текст 

текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст (см. рис.3). 

 
Таблицы и схемы должны 
представлять собой обобщенный 
материал исследования. 

Рис.3 Название рисунка 

 

Текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст 

текст текст текст текст текст текст текст. 

Выводы 

Текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст 

текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст текст. 

 

  Литература 
1. Белоус Н.А. Прагматическая реализация коммуникативных стратегий в конфликтном дискурсе [Электронный 

ресурс] // Мир лингвистики и коммуникации: электронный научный журнал. 2006. № 4. C.4-7. URL: 
http://www.tverlingua.by.ru/archive/ 005/5_3_1.html. (дата обращения: 01.07.2020) 

2. Зайцева Г.Л. Жестовая речь. Дактилология: учеб. для студ. высш. учеб. заведений. М.: ВЛАДОС, 2000. 192 с. 
3. Программа развития Новосибирского государственного технического университета на период 2017–2021 гг. 

[Электронный ресурс]: официальный сайт НГТУ / Программа стратегического развития университета. Новосибирский 
государственный технический университет, 1994–2020. URL: https://www.nstu.ru/university/prog/prog/ (дата обращения: 
18.06.2020) 

4. Ракитов А.И. Интеграция образования и науки как глобальная проблема // Интеграция образования. 2016. Т. 20, 
№ 3. С. 331–341. DOI 10.15507/1991-9468.084.020. 201603.331-341 

 
Научный руководитель: И.О. Фамилия, учёная степень, должность, полное название университета, город, страна 
Консультант по иностранному языку: И.О. Фамилия, учёная степень, должность, полное название университета, 

город, страна 
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